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一个男孩的奇遇 

不久前，在圣灵降临节前夜，我做了一个梦。我梦见

自己站在一面镜子前正忙着试穿夏天的新衣服，这些衣服

是我亲爱的父母双亲专门为过节给我做的。正如你们知道

的那样，这套装束包括一双锃亮的皮鞋，那上面装饰着几

颗大银扣子，一双精致的棉线长袜，几件黑斜纹布内衣，

和一件绣着金色花纹的绿色厚呢外衣，与此相配套的金丝

绒背心是用我父亲当新郎时穿的一件背心改的。我梦见我

还理了头发，头发上撒了香粉，我觉得头上的一个个发卷

就好像是长了许多小翅膀；我想把衣服穿上但总是穿不

好，因为我老把衣服穿错了，另外每当我打算穿上第二件

衣服时，第一件衣服就从身上滑落下来。正当我手忙脚乱

不知所措的时候，有一个年轻的美男子朝着我走过来，他

非常和蔼地跟我打招呼。 

 “咳，我欢迎您！”我回答说，“在这里看见您我太

高兴了。” 

“你认得我吗？”美男子微笑地问我。 

“怎么不认得，”我回答时也同样带着微笑，“您是墨

丘利，我在画像上看到您的次数可多了。” 

 “我正是墨丘利，”那美男子说，“众神派我来交给

你一项重要的使命。你看到这三个苹果了吗？” 

他把手伸过来，给我看三个苹果，三个苹果出奇地又

大又好看，他的手几乎都抓不住了，其中一个苹果是红颜

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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色的，另一个是黄色的，还有一个是绿颜色的。人们看到

它们肯定会把它们当成宝石，只不过是做成苹果的样子罢

了。 

我正想把苹果接过来，他却又把手缩了回去，并且说： 

“你必须得首先知道，它们不是给你的。你得把这三

个苹果交给这座城市里三个最英俊的小伙子，然后他们三

个人应该根据自己的运气寻找三位他们所希望得到的妻

子。现在把苹果拿去吧，把这件事办好！”他说着便把三

个苹果放到我张开的双手上，我觉得它们显得更大了。 

我把苹果举到高处，对着灯光一看，这才发现三个苹

果全是透明的。就在这一刹那，三个苹果忽然往上伸长，

变成三个好漂亮好漂亮的姑娘，个子有普通的布娃娃那么

大，她们穿的衣服颜色跟原来苹果的颜色完全一样。三个

姑娘顺着我的手指徐徐往上滑翔，我想抓住她们，哪怕能

抓住一个也好，但这时她们却都已经飘走了，飘得又高又

远，我只好眼睁睁地看着。我十分惊诧地伫立在那里，犹

如一樽岩石，一动不动，一双手还往高处伸着，两眼凝视

着手指，好像还能从上面发现些什么似的。忽然我看到，

在我手指尖上有一个极其可爱的小姑娘正在那上面来回

跳着舞，她比飞走的那几个还要娇小玲珑，而且又俊俏又

活泼；她没有像她们那样飞走，而是留了下来，她一会儿

跳到这个手指尖上，一会儿又跳到那一个手指尖上，就这

样翩翩起舞，我惊愣地看了她一段时间。由于我太喜欢她

了，我相信我最终一定能够捉住她。我伸出手去，并且认

为我的动作够敏捷了，可是就在这一瞬间，我感觉有人在

我头上击了一下，我立即昏厥过去跌倒在地上，直到我该
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穿衣服去教堂的时候，我才从昏厥中清醒过来。 

在作礼拜的时候，我的脑子里总是不断出现梦中所经

历过的那些画面，就是在外祖父母家的餐桌旁吃中饭时也

是如此。下午我想去拜访几个朋友，这不仅是为了让他们

看看我的新衣服，我腋下还夹着一顶帽子，腰里挂着剑；

而且也是因为我应该对他们进行回访。在家里我没有找到

一个人，因为我听说他们到花园里去了，于是我就想到那

里去找他们，好一起快快活活地玩一晚上。我走的那条路

把我引向一个城堡的回廊，于是我来到一个完全有理由叫

做“危险墙”的地方，因为那里从来没有安全过。我慢慢

地走着，脑子里还在想着那三个女神，不过我尤其想念的

是那个娇艳动人的小姑娘，我想着想着不由自主地又把手

高高举起，希望又能看见她在我的手指尖上做着优美的平

衡动作。我一边沉思一边往前走，这时我发现，我左手边

的高墙上有一扇小门，我不记得我从前曾经看到过这扇

门。这门看起来似乎不高，但是上端有一个尖顶门拱，所

以连最高大的男人好像也能通过。拱门和门框均经过石匠

和雕刻家的精雕细刻，不过格外吸引我注意的还是那扇

门。那门是棕色的，由陈年老树的木料制成，上面嵌着一

道道浮雕或镂刻的青铜版条，在青铜版条凸雕的树木上面

还栖息着形态逼真的小鸟，看得我真是惊叹不已！然而我

觉得最令人惊奇的怪事是在门上看不到钥匙孔、门把手和

门环，由此我猜想这扇门只能从里边打开。我果然没有猜

错，因为正当我朝着门跨近一步伸手想摸摸上面的装饰物

时，那门便自动朝着里面打开了，并且出现一个男人，他

的衣服有点儿长，也有点儿宽，还有点儿古怪。他的下巴
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密密麻麻地长满了令人生畏的胡子，因此很容易让我把他

当成一个犹太人。他好像是猜透了我的想法，打着手势画

了一个神圣的十字，用这种方法向我表示，他是一个虔诚

的天主教徒。 

 

“少爷，您怎么到这里来了？”他声音和蔼、和颜悦

色地问。 

“我很欣赏镶嵌在这扇门上的装饰，”我回答说，“因

为我还从来没有见过这么精致的门，也可能在一些收藏家

那里见过一两件，不过都是小件作品。” 

“我很高兴您喜欢这样的制作，”他接着回答说，“里

面的门还要好看多了，如果您喜欢看就进来吧！” 

这样做我是有顾虑的。守门人这身奇异的打扮，如此

偏僻的地方，另外，冥冥之中我总感觉还有什么我说不清

楚的东西正在酝酿之中，这一切都使我心神不安。我借口

想在外面多看一会儿，继续徘徊在门外，同时偷偷往花园

里窥视，因为那花园通过敞开的小门正好展现在我的面

前。我看到，紧挨着门后面是一个布满树荫的大广场，古

老的菩提树按照一定的距离规则有序地一棵一棵排列着，

茂密的枝叶互相交错，把整个广场遮盖得严严实实，我想，

要是许许多多的人在酷热的夏日都能到这树荫下乘凉就

好了！我的脚不知不觉已经踏到门槛上，看门老人一再引

诱我再继续往里面跨一步，而我也没有抵抗这种诱惑，因

为过去我常听别人说，一个王子或者一个苏丹处于这种情

况时绝对不会考虑个人安危，何况我还有一把宝剑挂在腰

上，只要那老头儿流露出一丝敌意来，我不会一剑把他干
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掉吗！ 

于是我从容不迫地走进去，看门老人随后把门关紧，

门在关上时只发出极轻微的啪嗒声，甚至我几乎都没有感

觉到。看门老人带我观看里面的镶嵌工艺品，艺术性确实

更高、更漂亮，一边看他一边给我讲解，想以此证明他对

我的一番特殊的好意，因此我完全放下心来。接着，我被

带到墙边的林荫处继续观赏，那墙呈环状，在墙边我看到

一些令人惊奇的景物。一座座壁龛艺术地装饰着贝壳、珊

瑚和矿石，壁龛中立着鱼尾人身的海神雕像，水流源源不

断地从它们口中喷射出来，溅落在大理石的水池中。那中

间则装有一个个鸟舍和围栏，围栏里小松鼠跳来跳去，豚

鼠窜来窜去，此外还有许多各种各样人们平时喜欢的可爱

的小动物。在我们往前走时，小鸟啾啾地对着我们歌唱，

特别是那些多嘴的燕八哥，它们喋喋不休地施展着自己的

才能，一只燕八哥总是在喊：帕里斯！帕里斯！另一只却

叫着：纳尔齐斯！纳尔齐斯！它们的发音如此清晰，就像

从学堂里小男孩儿口中发出来的声音。当看门老人听到燕

八哥叫这些名字时，他好像一直在认真地盯着我看，不过

我假装没有觉察到这点，而且我确实也没功夫去注意他，

因为我发现我们在绕圈子。这片林荫广场原来是一个很大

的圆形花园，中间还套着一个更为重要的圆形花园，周围

都用金栅栏围着。我们顺着墙根走，自然又转回到门口。 

看门老人似乎有意让我出去，而我的眼睛却紧盯着那

个金栅栏，它似乎位于这座神奇的大花园正中间的部位。

我们一路走过去又转回来时，我有足够的机会对它进行观

察，尽管看门人总领着我贴墙走，使我与花园中间那块地

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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方保持一定的距离。当看门人朝门口走去时我向他鞠了一

躬说： 

“您刚才对我如此厚爱，这使我敢于在与您分别之前

再向您提出一个请求。那边有一大圈金栅栏，把这座花园

的中间部位围了起来，难道您不允许我到跟前仔细看看

吗？” 

“我很乐意这样做！”那看门人回答说，“不过，您必

须得遵守一些条件。” 

“是什么条件？”我急切地问。 

“您必须把您的帽子和宝剑留在这里，而且我陪着您

走时您不可以松开我的手。” 

“非常乐意！”我一边回答一边顺手把帽子和宝剑放

到跟前的一条石头长凳上。 

看门老人立即用他的右手抓住我的左手，并紧紧地握

住，他用力拽着我笔直地朝着金栅栏走去。到了金栅栏跟

前，我的好奇心顿时变成了惊叹，这样的场景我可从来没

有见过！无数根枪和戟竖立在一座高高的大理石台基上，

它们一根紧挨一根地排列着，兵器的上端通过一种奇特的

装饰互相连接，构成一个完整的圆圈。我透过它们之间的

缝隙往里面张望，发现就在这些兵器后面有一个水渠，水

渠两旁用大理石做堤，渠中的水缓缓地流淌，清澈见底，

多得不计其数的小金鱼和银色铂鱼可以一目了然，它们时

而慢，时而快地游来游去，一会儿单独行动，一会儿又成

群结队。但是，我现在还想进一步看看那水渠对面的地方，

想知道花园中央到底是什么样子。可是让我十分失望，因

为水渠对面也用同样的栅栏围住，而且围得十分巧妙，这
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边栅栏的空隙恰好被对面的枪和戟挡住，再加上其余的装

饰物遮挡，所以不管往哪儿站都不能看到对面。另外，看

门老人一直紧紧握住我的手，他总阻碍我，使我不能随意

走动。自打我看到这一切后，我的好奇心越来越强烈！我

鼓起勇气问那老人，是否也可以到那边去看看。 

“为什么不能呢？”看门老人回答说，“不过又有新

的条件。” 

当我打听是哪些新条件时，他明确地表示我必须得换

衣服。 

没有问题，我完全同意。看门人首先带我来到围墙处

一间干净整洁的小厅里，小厅的四壁挂着各种各样的服

装，所有的服装看起来都具有东方色彩。我迅速地换好衣

服，这时让我惊恐的是看门老人把我撒过香粉的头发使劲

往上捋，然后把它们卷好，用一个发网套罩起来。我在一

面大镜子中看到，我装扮出来的模样好漂亮哟，跟我原来

那身星期日才穿的硬邦邦的好衣服相比，我更加喜欢这身

打扮。我做了几个姿势，并且跳了几下，我曾经在一个大

集市的舞台上看到舞蹈演员就是这样做的。我一边做动作

一边照镜子，这时我意外地瞥见我身后有一个壁龛，在它

的白色基石上悬挂着三根绿色的小细绳子，每一根都结在

一起，只是我在远处看不太清楚是怎样接的。我迅速地转

过身来向看门老人询问那壁龛的事和绳子的事。他态度非

常友好，立即取下一根给我看。那是一根绿色的丝绳，相

当粗，丝绳的两端分别穿过一块绿皮子的两个孔连接在一

起，这东西看起来像是一种起着预期不到的作用的工具。

我觉得这东西可疑，于是我向那看门老人打听它的用途，
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他沉着而亲切地回答我说，这里的人乐于施信于人，这是

为那些滥用信任的人准备的。他把丝绳又重新挂回原处，

立即要求我跟着他走，这回他没有牵着我的手，因此我能

够自由地走在他身旁。 

这时我最大的好奇心就是想知道，栅栏门和通过水渠

的桥可能在哪里，因为到现在为止我一直没有发现这类的

门和桥。我们匆匆来到金栅栏旁边，现在我能细细地观察

了。突然在一刹那间我的视力瞬间消失，旋即又恢复，因

为枪、矛、钺、戟出乎意料地剧烈晃动起来，当这种奇异

的晃动结束时，所有的枪互相横对着往下降，就像古代用

长矛武装起来的两军对垒时准备互相攻击一样。这时我的

眼前一片混乱，耳边叮当作响，让人简直不能忍受。当这

些兵器全部倒下盖住水渠后，出现了一幅令人无限惊讶的

景象：一座奇丽壮观的桥搭成了，可以说，你想象这桥有

多壮丽就有多壮丽。现在放眼望去，一个五彩缤纷的大花

圃映入眼帘。花圃由互相交错的花坛组成，从整体上看就

好似一个装饰得花花绿绿的迷宫。所有花坛的四周都种着

一种我从来没有见过的长得又低矮又浓密的绿色植物，花

坛里面百花盛开，姹紫嫣红，每一个花坛都有不同的颜色，

这些花同样长得又低又矮，有的就匍匐在地上，因此它们

所构成的图案一览无余，尽收眼底。我在金光灿灿的阳光

下欣赏着这绚丽多彩的景致，并深深地被它吸引，只是我

简直不知道我应该把脚置于何处，因为蜿蜒的路径都是由

最纯净的蓝色沙子铺成，犹如在地上造起一个蓝色的天

空，又犹如天空映照在水中。我跟在我的向导身旁，眼睛

盯着地上，就这样走了一阵子，直到最后我才发现花圃中
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央长着一大圈柏树和白杨树之类的树木，这些树木最下面

的枝杈仿佛是从地上冒出来的，正好挡住我的视线，使我

无法看到对面的情况。我的向导这时没有再强迫我跟他一

直走紧挨着的一条路，而是带领着我直接往中间插过去。

当我们走进那一圈高大的树林中时，我感到多么惊异呀，

因为我看到在我面前是一座精美的园中别墅，正对着我们

的是它的圆柱式大厅，另外几面的外观和门似乎都是一样

的。但是，与这座建筑物的样式相比，更让我陶醉的还是

从大厅里传出来的美妙动听的音乐。我觉得我听到的这乐

声一会儿是琉特琴弹奏的，一会儿是竖琴，一会儿是齐特

尔琴，一会儿是不知道什么乐器的弹拨声，反正与这三种

乐器的声音都不相同。 

我们朝着一个门走去，看门老人只轻轻地一碰那门便

打开了，一个姑娘走出来迎接我们，她跟我梦中见到的那

个在我手指上跳舞的俊俏姑娘长得一模一样，这真使我又

惊又喜！她向我问候的方式就像我们是老熟人似的。她把

我请进去，看门老人留在外面。我跟随她穿过一道装饰得

非常美丽的拱顶短廊走入中心大厅，它那高大的圆顶极为

壮观，一进门就把我的目光给吸引住了，令我惊叹不已。

不过我的目光不可能总在那里流连，因为一幕更加诱人的

演出又把我的目光给夺了过去。穹顶中央正下方的一张地

毯上坐着三个女子，她们的位置成三角状；她们穿的衣服

分别为三种不同的颜色，一个是红的，另一个是黄的，第

三个是绿的；她们坐的椅子是镀金的，而那下面的地毯简

直就是一个完美无瑕的花坛。她们怀中抱着的三种乐器正

是我在外面时已经能够辨别出的，由于我的到来打扰了她
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们，她们中断了弹奏。 

“我们欢迎您的到来，”坐在中间的那个女子说，她

的脸朝着门，穿红色衣服，手里抱着竖琴，“请您赶快坐

下听我们演奏，如果您爱好音乐的话！” 

这时我才看到下面横放着一张小长凳子，上面摆着一

个曼陀林，那个俊俏的小姑娘拿起曼陀林坐下来，然后把

我拉到她身旁坐下。现在我也把坐在我右边的第二个女子

打量了一番，她穿着黄色衣服，手里拿着齐特尔琴。如果

说那个演奏竖琴的女子体态标致，雍容大雅，仪态万方的

话，那么这个弹奏齐特尔琴的女子则妩媚动人，活泼开朗。

她是一个身材苗条的金发女郎，而持竖琴的女子装饰着深

褐色的头发。她们演奏的音乐调式各不相同，但音调和谐，

娓娓动听。不过这不能妨碍我对第三位穿绿衣服的美人儿

进行观察。她弹奏的琉特琴动人心弦又风格独特，很合我

的胃口。她似乎是最注意我的一个，而且她好像是在为我

弹奏，只是我无法猜透她的意思，因为每次她弹奏的曲调

发生变化时，她的表情也随之发生变化，我觉得她一会儿

含情脉脉，一会儿奇特古怪，一会儿坦诚直率，一会儿执

拗倔强；而且，她时而好像是想打动我，时而又像是想取

笑我。但是，随便她想装成什么样子，对我有什么意图，

她都不能够博得我的欢心，因为我旁边这位小姑娘，我正

与她肩并肩地坐在一起，获得了我对她的全部好感。我现

在已经清楚地认出那三个女子就是我在梦中见过的女气

精，是由三种颜色的苹果变的，于是我明白了我没有缘由

留住她们。如果我不是回想起那个俊俏的小姑娘在梦中曾

经对我当头一击的话，我倒宁愿抓住她。直到现在她手拿
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着曼陀林一直安安静静地坐在那里，当那三位女主宰停止

弹奏时便命令她表演几段轻快的曲子助兴。她充满激情地

弹了几首舞曲，几乎刚一弹完，她便一跃而起，我也同样

跳了起来。这时她一边弹琴一边跳舞。她的表演把我给迷

住了，我情不自禁地随着她的舞步陪着她翩翩起舞。我表

演的是一种小芭蕾舞。那三个女子看来对我的表演很满

意，因为我们刚一跳完，她们马上吩咐小姑娘在晚餐备好

之前先拿一些解乏的好东西招待我。当时我的确忘记了除

了这个乐园之外，世界上还有其他的东西存在。 

小姑娘立即带我回到刚才进来时经过的短廊。在短廊

的一侧有两间布置舒适的房间，我们来到她居住的那一

间。她给我端来橙子、无花果、桃子和葡萄。我不仅享用

着异邦的水果，而且连下个月才能上市的水果我也事先美

美地品尝了一顿。另外还有大量的糖果甜点。她用一个磨

得玲珑剔透的水晶高脚杯斟满了起着泡沫的葡萄酒，但是

我已经不需要再喝了，因为我津津有味地食用了足够的水

果，精神已经得到恢复。 

“现在咱们来做游戏吧！”她一边说一边把我领进另

一间屋子。这里看起来就像是一个圣诞节的集市，但是在

圣诞节集市的货摊上人们可从来见不到这么贵重和精美

的东西。这里有各种各样的洋娃娃，有洋娃娃的衣服、洋

娃娃的用具、厨房、起居室、商店，还有数不清的单个儿

玩具。她领我观看一个又一个玻璃柜，因为这些精美的制

作都保存在这些玻璃柜子里。不过她很快又把最初打开的

几个柜子关好，并且说： 

“这些东西不合您的胃口，这点我知道得很清楚。不
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过您看这里，我们倒是可以找到各种各样的建筑，有城墙、

塔楼、房屋、宫殿、教堂，可以用它们组合成一个城市，

但是我又不感兴趣。咱们还是拿一些其它的东西吧，好让

您和我都玩得尽兴。” 

她说完便取出几个箱子，我看到里面堆叠着一层又一

层的小军队，我必须得承认，我从来没有见过这么好的玩

意儿。她不允我再花时间一个个仔细看看，便拿起一个箱

子夹到胳膊底下抱着，我把另一个箱子也提起来。 

“咱们到金桥上去吧！”她说，“在那儿玩打仗的游戏

最好了。那里有枪，能立刻给我们指出方向，我们一看就

知道该怎样安排部队摆好战局。” 

于是我们来到颤颤悠悠的金桥上，当我跪下去设置我

的战线时，我听到下面的水在潺潺流动，鱼儿戏水发出劈

啪的响声。现在我看到，我的部队是清一色的骑兵。她自

我炫耀地说，她有阿玛宗人的女王作她女战士的统帅，而

我得到的是阿基利和一支魁梧骠悍的希腊骑兵。双方军队

面对面摆好阵势，这场面再好看不过了。我的骑兵可不是

我们常见的那种扁扁的铝制品。我的骑兵和马都是立体

的，圆鼓鼓的很丰满，而且手工极精细，个个栩栩如生。

让人几乎不可理解的是它们完全靠自己的脚站立，脚下没

有底板支撑着，也不知他们是怎样保持平衡的。 

我们现在都非常自鸣得意地看着自己的军队，这时她

向我宣布开始战斗。我们在自己的箱子里也找到了炮弹，

它们实际上是一盒盒磨得光光的玛瑙球。我们应该使用这

些玛瑙球在规定的距离内互相交战，有一条是特别强调

的：投弹时不能过分用力，只允许把士兵打翻，不可以把
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它们打坏了。现在双方之间互相发起了一连串的攻击，开

始的一段交战看来使我们双方都很满意。不过当我的对手

发现我比她投得更准确，并且根据谁余下的站立者多谁就

获胜的规定我有可能取得这场战斗的最后胜利时，她违反

规则向前移动了位置。因此虽然她柔弱力单，却仍然取得

了理想的战果，一下子把我的许多精兵强将打翻在地上。

我越抗议她越投得起劲。终于我被她这种作法激怒，我声

明，我也要移动地方。于是我不仅果真向前移动几步，而

且为了发泄自己的怒气对她的女战士进行了一番狂轰滥

炸，没过多久她的部队便被我打得溃不成军，她的那些半

人半马的女怪物不少被砸得四分五裂。我的女对手正处于

兴奋之中，没有马上发现这种惨状。但是突然我愣住了，

犹如一樽岩石立在那里一动不动，我惊诧地看到，被我打

碎的那些兵马自己又拼合起来，阿玛宗女战士和坐骑不但

完好如初地合成一个整体，而且还都变活了，她们飞马驰

驱穿过金桥进入到菩提树林中，经过一阵来回奔窜最后朝

高墙冲去，也不知怎么的就消失得无影无踪了。我的那位

漂亮的对手终于发现了，她突然嚎啕大哭起来，一边哭还

一边高喊着说，我使她遭受到了不可弥补的损失，而且实

际上的损失比现在所表现出来的还要大得多。不过被激怒

了的我此刻气头还没有消，所以越能伤害她我越拍手称

快，于是我再接再厉，从我剩余的玛瑙球中又拿起几颗，

并不顾一切地拼命往她的军队里扔。太不幸了，我击中了

她的女王，直到目前为止按照这类游戏的规则女王应该享

受特殊待遇，不在打击之列。不但女王被打碎了，她身旁

的几个女副官也被我击碎。但是她们很快又恢复了原形，
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吓得仓惶逃跑，与前面发生的情况一样，她们非常可笑地

在菩提树林中窜来窜去，最后冲向高墙消失了。 

我的女对手见状出言不逊骂不绝口。我呢，弯下腰来

正准备把在金桥上滚来滚去的几颗玛瑙球拾起来。我仍然

怒气冲冲，只想把她的整个部队打得全军覆灭，片甲不留。

她也不甘示弱，冷不防向我扑了过来，给了我一记耳光。

顿时我的脑袋里嗡嗡地响起来。我过去总听人说，被一个

姑娘打了耳光理应该还给她一个不客气的吻。于是我猛地

抓住她的耳朵，一连吻了她好几下。她发出刺耳的尖叫声，

这使我非常惊恐，我放她走了，这真是我的运气，因为就

在这一刹那我自己还不知道自己会遭到什么横祸呢。我感

觉脚下的桥已开始震动，并发出叮零当啷的响声，我很快

发觉那栅栏也重新动了起来。只是我既没时间考虑怎样逃

跑，也由于双脚站不稳而无法逃跑。我心惊胆战，害怕随

时会遭到枪刺，因为那些自动竖立起来的戟和长矛已经把

我身上的衣服挑破了。最后我实在禁受不住了，不知道怎

么回事我一下子失去了知觉，什么都听不见也看不见了。

当我从昏厥中清醒过来，从惊恐中恢复过来时，我已置身

于一棵菩提树下，是突然从地上弹起来的栅栏把我抛到了

这里。 

随着我的清醒，我的恼怒也再次复生。我的女对手在

另一边轻缓地落在地上，而我巴不得她摔得重一些才好！

当我听到对面传来她嘲讽的言辞和笑声时，我更加怒不可

遏。我按捺不住跳了起来，这时我看到我的小军队连同它

们的首领阿基利都随我一起被突然弹起的栅栏抛了过来

散落在我的周围。于是我首先一把抓住英雄阿基利，把它
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对着一棵树扔去。他旋即恢复原形并仓惶逃遁，使我加倍

的开心，除了因为我亲眼目睹了这一世界奇观，此外还伴

随着我的幸灾乐祸。我正打算把所有的希腊兵都一个个地

朝着菩提树抛去时，突然从四面八方，从石头和墙壁，从

地上和树枝上咝咝地不断往外喷水，那水流纵横交错，不

论我躲到那里，都能浇到我身上。我的单薄的衣服一会儿

便完全湿透了。本来衣服已经被枪刺破了，所以我毫不犹

豫，干脆把衣服都从身上扯了下来。我甩掉鞋子，一件接

一件地剥衣服，是的，甚至后来我觉得在暖和的天气里淋

浴一下还挺惬意的。于是我赤身裸体，迈着架子十足的步

伐阔步走进倍受我欢迎的水流的喷射中，并想能够这样舒

舒服服地多淋一会儿才好。我的怒火渐渐地熄灭，我现在

什么都不想了，只希望能与我的女对手取得和解，握手言

欢。可是转眼间水突然停止了喷射，而我仍然湿淋淋地站

在浸满了水的地上。 

不料看门老人这时来到了我的面前，我根本不欢迎他

来，我真希望即便无处藏身，起码也能把自己稍微遮掩一

下才好！我羞愧得无地自容，一边打着寒颤一边还在努力

遮遮挡挡的，这使我扮演了一个十分可怜的角色。那老人

利用这一时刻把我狠狠地斥责一顿。 

“什么东西能阻止我拿不出一根绿绳子来，”他高喊

道，“即使不能卡断你的脖子也能在你背上抽一顿！” 

对于他这样恫吓我十分生气。 

“您说出这样的话可得小心，”我大声喊道，“甚至有

这种念头都不行！否则您和您的女主人注定要完蛋！” 

“你到底是什么人？”他态度傲慢地问，“你竟敢这
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